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Обучение русскому языку иностранцев решает наряду с другими 2 задачи: расширение словарного запаса и знакомство с культурой народа. Нам представляется целесообразным и эффективным использование в образовательном процессе доступного для восприятия литературного материала. К таковому относится лирика С.А. Есенина. Внешняя простота и лексическое богатство даже на начальном этапе изучения языка не создают помех для обучения. 
Для начала необходим подбор примеров, содержащих цветовые прилагательные в прямом значении в сочетании с конкретными существительными. Таким образом происходит знакомство с лексическими единицами, обозначающими цвет. Параллельно осуществляется комментирование их частеречной принадлежности, синтаксической функции, лингво-культурологических аспектов употребления. В предлагаемом нами литературном материале основную группу колоративов составляют полные прилагательные, употреблённые в функции определения, и только 5% прилагательных в краткой форме, которые, однако, тоже употреблены как архаичные определения в подражание народно-поэтической речи: Заиграй, сыграй, тальяночка, малиновы меха [1, стр. 26]; Погадала красна девица в семик [1, стр. 30]; Я молюсь на алы зори, / Причащаюсь у ручья [1, стр. 52]; Бьются кони, грозно машут головой, – /Ой, не любит черны косы домовой [1, стр. 30]. Устойчивое сочетание «красна девица» требует особого комментария, нами оно условно отнесено к ЛСГ «цвет» на основании прямого значения корня. 
Довольно часто в стихах цвет используется поэтом в сочетании с названиями растений в описательно-конкретизирующей функции: кусты багряные лебеды; малиновая лебеда; ивы над красным бугром; на рябиновом кусту язвы красные; желтая крапива.
Нельзя не отметить использование прилагательных, называющих цветовые оттенки, для описания деталей одежды: Красной рюшкою по белу сарафан на подоле [1, стр. 21]; или требующих внимания черт лица персонажей. В этой роли слогу Есенина свойственны традиционные эпитеты: Алым венчиком кровинки запеклися на челе, / Хороша была Танюша, краше не было в селе [1, стр. 21]; Мне хотелось в мерцании пенистых струй / С алых губ твоих с болью сорвать поцелуй [1, стр. 27]; С алым соком ягоды на коже, / Нежная, красивая, была / На закат ты розовый похожа / И, как снег, лучиста и светла [1, стр. 72].
Аналогично  использование других цветовых прилагательных в описании внешности человека: Размахнув кудрями русыми, / В пляс пускались весело [1, стр. 48]; Я играю на тальяночке про синие глаза [1, стр. 26]; Я смотрел из окошка на синий платок, / Кудри черные змейно трепал ветерок [1, стр. 27].
Другие цвета – белый, зелёный, серый, чёрный – используются С.А. Есениным в описании картин природы: дорога белая; белая роща; зеленая ширь; зеленые пригорки; зеленые лехи (пашни) [2, с. 39]; грядки серые капусты волноватой; черная глухарка.
Таким образом, основное назначение колоративов в творчестве С. Есенина – прямое, номинативное, в составе именных сочетаний, выполняющих описательную функцию.
Понимание русского характера невозможно без анализа пейзажных описаний. Наиболее частотно использование цвета при описании явлений природы: красный – цвет солнца на восходе или закате, синий и белый – цвет неба и разливающегося тумана. С.А. Есенин создаёт неповторимые эпитеты и метафоры, нарочито народные, но в то же время удивительно точные и глубокие, отличающие его стиль: И невольно в море хлеба / Рвется образ с языка: / Отелившееся небо / Лижет красного телка [1, стр. 86]; С пустых лощин ползет дугою тощей / Сырой туман, курчаво свившись в мох, / И вечер, свесившись над речкою, полощет / Водою белой пальцы синих ног [1, стр. 79]; Клененочек маленький матке / Зеленое вымя сосет [1, стр. 16]; А степь под пологом зеленым / Кадит черемуховый дым / И за долинами по склонам / Свивает полымя над ним [1, стр. 66].
Говоря о сочетаемости цветовых прилагательных, необходимо обратить внимание  на  глаголы, указывающие на изменчивость, непостоянство цвета: зори полыхают, цвет выткался, задумался, плещет, мелькает.
На основе окказиональных сочетаний слов создаётся образность есенинских стихов.  В солнечных лучах в золото окрашиваются и грубые бытовые предметы: Вьются паутины с золотой повети [1, стр. 38]. Месяц на небе видится поэту в золотом ореоле: Желтые поводья / Месяц уронил [1, стр. 33]. Богатство палитры на закате разделяет небо с взошедшей луной и землю, окрашенную лучами заходящего солнца: Под красным вязом крыльцо и двор, / Луна над крышей как злат бугор [1, стр. 89].
В русской культуре цвет обладает особой символикой. Оттенки жёлтого отражают настроение поэта. Так, жёлтый – цвет обыденности:  За горами, за желтыми до́лами / Протянулась тропа деревень [1, стр. 22]; И дремлет Русь в тоске своей веселой, / Вцепивши руки в желтый крутосклон [1, стр. 80]. Золотой – цвет иллюзии, мечты: В меже под елью, где облак-тын, / Мне снились реки златых долин [1, стр. 90]. А рыжий – цвет игры, с его участием созданы авторские метафоры: Осень, рыжая кобыла, чешет гриву [1, стр. 43]; Церквами у прясел / Рыжие стога [1, стр. 33]; Пляшет ветер по равнинам, / Рыжий ласковый осленок [1, стр. 55].
Метафорическое употребление цветовых прилагательных создаётся окказиональным согласованием с диалектизмами, требующими изучения и пояснения: серое веретье – грубая ткань, чёрная выть –  земельный надел [2, с. 14, 17]: Серым веретьем стоят шалаши, / Глухо баюкают хлюпь камыши [1, стр. 64]; Черная, потом пропахшая выть! [1, стр. 64].
Особая роль оттенков синего в описании неба. Таким образом раскрывается картина мира поэта, а преподаватель получает возможность изучения способов словообразования. Существительные просинь, синева используются для указания на высоту, прозрачность небесного свода: Как снежинка белая, в просини я таю / Да к судьбе-разлучнице след свой заметаю [1, стр. 29]; За темной прядью перелесиц, / В неколебимой синеве, / Ягненочек кудрявый — месяц / Гуляет в голубой траве [1, стр. 66]. Небо меняет цвет в разное время суток, и это отмечается поэтом: О розовом тоскуешь небе / И голубиных облаках [1, стр. 66].
Небо С. Есенину напоминает покров, поэтому появляются сравнения с тканью, окрашенной в оттенки синего: И горит в парче лиловой / Облаками крытый лес [1, стр. 56]; Топи да болота, / Синий плат небес [1, стр. 65].
Таким образом, колоративная лексика в лирике С.А. Есенина обширна и разнообразна. Можно говорить о синонимических рядах, представленных большим количеством лексических единиц, например: красный – маковый, алый, багряный, малиновый, рдяный. Своеобразна лексическая сочетаемость колоративов. Поэт редко использует традиционные сочетания цветовых прилагательных с другими словами, его окказиональные конструкции становятся авторскими эпитетами и метафорами и отражают особенности восприятия внешнего мира, так как воплощает русскую ментальность в фактах языка.  
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